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FIBARO Walli Controller is a smart wall-mounted Z-Wave re-
mote controller that can activate scenes or control other Z-Wave 
devices via associations. You can install it on a flat surface with 
a battery or on the mounting box with a battery or external power 
supply (using the connector included     ).

Operation modes
Buttons can act differently according to the specified mode: 
scene controller (default), double button, single button, switch 
controller, dimmer controller, roller shutter controller, Venetian 
blinds controller.

! Warnings
Failure to observe recommendations included in this manual 
may be dangerous or cause a violation of the law. Observe 
national regulations. Do not expose this product to moisture, 
water or other liquids. Do not use in bathrooms and other high 
humidity rooms. This product is designed for indoor use only. 
Do not use outside! This product is not a toy. Keep away from 
children and animals! Risk of explosion if battery is replaced by 
an incorrect type. Dispose of used batteries according to the 
instructions. The device features a built-in temperature sensor, 
for accurate temperature readings, install the device far from 
sources of heat (e.g. radiators, power supplies). Do not use the 
double-sided adhesive tape when mounting the device on the 
electrical junction box.

Basic activation of the device
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Specifications
Power supply

Battery type

Supply unit type

Operating temperature
Ambient humidity

Radio frequency band

Max. transmitting power
Dimensions (H x W x D)

Battery
and/or power supply unit

ER14250 ½AA 3.6V
(included)

5–24V DC, LPS or NEC class 2
(not included)

0–40°C
0-90% RH

without condensation
868.0–868.6MHz;
869.7–870.0MHz

+13dBm
86 x 86 x 20 mm

Visit our website
to read the full warranty conditions
https://www.fibaro.com/warranty

Guarantee
Simplified EU declaration of conformity:
Hereby, Nice-Polska Sp. z o.o. declares that 
the device is in compliance with Directives 
2014/53/EU and 2011/65/EU, 2015/863.The 
full text of the EU declaration of conformity 
is available at the following internet address: 
www.manuals.fibaro.com

WEEE Directive Compliance:
Device labelled with this symbol should not be 
disposed with other household wastes. It shall 
be handed over to the applicable collection 
point for the recycling of waste electrical and 
electronic equipment.

Attention!
This product is not a toy.
Keep away from children
and animals!

Odwiedź aby przeczytać
warunki gwarancji
https://www.fibaro.com/warranty

Warunki gwarancji
Uproszczona deklaracja zgodności UE:
Nice-Polska Sp. z o.o. niniejszym oświadcza, 
że urządzenie jest zgodne z dyrektywami 
2014/53/EU i 2011/65/EU, 2015/863. Pełny 
tekst deklaracji zgodności UE jest dostępny 
pod następującym adresem internetowym: 
www.manuals.fibaro.com

Zgodność z dyrektywą WEEE:
Urządzenia oznaczonego tym symbolem nie 
należy utylizować lub wyrzucać wraz z odpa-
dami komunalnymi. Obowiązkiem użytkownika 
jest dostarczenie zużytego urządzenia do 
wyznaczonego punktu recyklingu.

Uwaga!
Ten produkt nie jest zabawką.
Trzymać poza zasięgiem dzieci 
i zwierząt!

Besuchen Sie unsere Website um die
vollständigen Garantiebedingungen zu lesen
https://www.fibaro.com/warranty

Garantiebedingungen
Vereinfachte EU-konformitätserklärung:
Hiermit erklärt Nice-Polska Sp. z o.o., dass 
sich das Gerät Radiolan in Übereinstimmung 
mit den grundlegenden Anforderungen und 
den übrigen einschlägigen Bestimmungen 
der Richtlinie 2014/53/EU und 2011/65/EU, 
2015/863 befindet. Der vollständige Text der 
EU-Konformitätserklärung ist unter der folgen-
den Internetadresse verfügbar:
www.manuals.fibaro.com

WEEE-Richtlinie: 
Das mit diesem Symbol gekennzeichnete 
Gerät darf nicht mit anderen Haushaltsabfällen 
entsorgt werden. Das Gerät muss stattdessen 
bei einer Recyclingstelle für Elektro- und Elek-
tronik-Altgeräte abgegeben werden.

Achtung!
Der Artikel ist kein Spielzeug.
Halten Sie Kinder und Tiere 
fern!

Visitez notre site webpour lire les
conditions de garantie complètes
https://www.fibaro.com/warranty

Conditions de la garantie
Declaration UE de conformite simplifiee: 
Par la présente Nice-Polska Sp. z o.o. déclare 
que cet appareil est conforme aux exigences 
essentielles et aux autres dispositions 
pertinentes de la directive 2014/53/EU et 
2011/65/EU, 2015/863. Le texte complet de la 
déclaration UE de conformité est disponible à 
l’adresse internet suivante:
www.manuals.fibaro.com

Conformité à la directive DEEE: 
Le dispositif étiqueté avec ce symbole ne 
doit pas être éliminé avec d’autres déchets 
ménagers. Il doit être remis au point de col-
lecte applicable pour le recyclage des déchets 
d’équipements électriques et électroniques.

Attention! 
L’article n’est pas un jouet. Te-
nez les enfants et les animaux 
éloignés!

Visitate il nostro sito web per leggere
le condizioni di garanzia complete
https://www.fibaro.com/warranty

Garanzia
Dichiarazione di conformità UE semplificata:
Con la presente Nice-Polska Sp. z o.o. 
dichiara che questo dispositivo è conforme ai 
requisiti essenziali ed alle altre disposizioni 
pertinenti stabilite dalla direttiva 2014/53/EU e 
2011/65/EU, 2015/863. Il testo completo della 
dichiarazione di conformità UE è disponibile al 
seguente indirizzo Internet:
www.manuals.fibaro.com

Conformità alla direttiva WEEE:  
I dispositivi contrassegnati da questo simbolo 
non devono essere smaltiti o buttati via con 
rifiuti domestici.
Fornire l’apparecchio fuori uso ad un punto 
di riciclaggio designato è di responsabilità 
dell’utente.

Attenzione!
Il prodotto non è un giocattolo.
Tenere lontano da bambini e
animali domestici!

Visite nuestro sitiowebpara
leer todaslas condiciones de garantía
https://www.fibaro.com/warranty

Garantía
Declaración UE de conformidad simplificada:
Por medio de la presente Nice-Polska Sp. z 
o.o. declara que el dispositivo cumple con 
los requisitos esenciales y cualesquiera otras 
disposiciones aplicables o exigibles de la 
Directiva 2014/53/EU y 2011/65/EU, 2015/863. 
El texto completo de la declaración UE de 
conformidad está disponible en la dirección 
Internet siguiente:
www.manuals.fibaro.com

Conformidad con la directiva RAEE: 
El dispositivo marcado con este símbolo 
no debe eliminarse ni desecharse con los 
residuos domésticos. Es la responsabilidad del 
usuario entregar el dispositivo fuera de fun-
cionamiento a un punto de reciclaje designado.

Precaución! 
Este producto no es un juguete.
Manténgalo lejos del alcance
de los niños y animales!

Bezoekonze website om de
volledigegarantievoorwaarden te lezen
https://www.fibaro.com/warranty

Garantievoorwaarden
Vereenvoudigde EU-conformiteitsverklaring:
Hierbij verklaart Nice-Polska Sp. z o.o. dat 
het toestel voldoet aan de essentiële eisen en 
de andere relevante bepalingen van richtlijn 
2014/53/EU en 2011/65/EU, 2015/863. De vol-
ledige tekst van de EU-conformiteitsverklaring 
kan worden geraadpleegd op het volgende 
internetadres: www.manuals.fibaro.com

WEEE Richtlijn Overeenstemming:  
Een apparaat met dit symbool dient niet met 
het normale huisvuil afgevoerd te worden. Het 
dient ingeleverd te worden bij een recycle of 
inzamelpunt voor elektronische apparatuur.

Opgelet!
Het product is geenspeelgoed.
Houd kinderen en dieren weg!

Besök vår webbplats för att läsa
de fullständiga garantivillkoren
https://www.fibaro.com/warranty

Garanti
Förenklad EU-försäkran om överensstämelse:
Härmed intygar Nice-Polska Sp. z o.o. att 
denna enhet står i överensstämmelse med 
väsentliga egenskapskrav och övriga relevanta 
bestämmelser som framgår av direktiv 
2014/53/EU och 2011/65/EU, 2015/863. Den 
fullständiga texten till EU-försäkran om öve-
rensstämmelse finns på följande webbadress: 
www.manuals.fibaro.com

Överensstämmelse med WEEE-direktivet: 
Enhet märkt med denna symbol ska inte 
slängas med vanligt hushållsavfall. Den ska 
lämnas in till insamlingsställen som har återvin-
ning av elektrisk och elektronisk utrustning.

Uppmärksamhet! 
Detta är inte en leksak. 
Förvaras utom räckhåll för barn 
och husdjur!

EN

PL

For full instruction manual and technical specification
please visit our website:
manuals.fibaro.com/en/walli-controller
Read the manual before attempting to install the device!

EN

Pełną instrukcję i specyfikację techniczną
znajdziesz na naszej stronie internetowej:
manuals.fibaro.com/pl/walli-controller
Przeczytaj instrukcję przed przystąpieniem
do montażu urządzenia!

PL

Eine vollständige Bedienungsanleitung und weitere
technische Angaben finden Sie auf unserer Webseite:
manuals.fibaro.com/de/walli-controller
Bitte lesen Sie das Handbuch,
bevor Sie das Gerät installieren!

DE

Pour un mode d’emploi complet et des spécifica-tions
techniques, veuillez visiter notre site internet:
manuals.fibaro.com/fr/walli-controller
Lisez le manuel avant d’essayer d’installer l’appareil!

FR

Para obtener el manual completo de instrucciones y
especificaciones técnicas, por favor visite nuestra web:
manuals.fibaro.com/es/walli-controller
¡Lea el manual antes de intentar
instalar el dispositivo!

ES

Per il manuale di istruzioni completo e le specifiche
tecniche si prega di visitare il nostro sito:
manuals.fibaro.com/it/walli-controller
Leggere il manuale prima di installare il dispositivo!

IT

De volledige handleiding en technische specificaties
vindt u op onze website:
manuals.fibaro.com/nl/walli-controller
Lees de handleiding voordat u overgaat tot
installatie van het apparaat!

NL

För fullständig bruksanvisning och tekniska specifikationer 
besök vår hemsida:
manuals.fibaro.com/sv/walli-controller
Läs bruksanvisningen innan du försöker installera enheten!

SV

DE

Installation on a smooth surface with battery supply
1. Remove the button cover     .
2. Remove the paper strip protecting the battery.
3. LED ring light means the device is powered.
4. Insert the button cover back     .
5. Remove the mounting frame from the device     .
6. Use the included double-sided stickers      to stick the mounting 
    frame to the smooth surface.
7. Push the device onto the mounting frame of the device, you 
    should hear an audible click.

Installation on a smooth surface with battery supply
1. Remove the mounting frame from the device     .
2. Place the mounting frame onto the mounting box and secure it 
with screws.
3. Push the device onto the mounting frame of the device, you 
should hear an audible click.
4. Remove the button cover     .
5. Remove the paper strip protecting the battery.
6. LED ring light means the device is powered.
7. Insert the button cover back     .

Installation on a smooth surface with battery supply
1. Set the main Z-Wave controller into adding mode.
2. Quickly, three times click one of the buttons.
3. Wait for the device to be added to the system.

For more information about the connection with the external 
power supply, see the full manual.
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FIBARO Walli Controller to inteligentny przycisk Z-Wave 
montowany na ścianie, który może wyzwalać sceny lub 
sterować innymi urządzeniami Z-Wave za pomocą asocjacji. 
Można zamontować go na płaskiej powierzchni lub na puszce 
instalacyjnej, z baterią lub z zewnętrznym zasilaniem (stosując 
dołączony adapter     .

Tryby pracy
Przyciski urządzenia mogą działać inaczej w zależności od 
ustawionego trybu: kontroler scen (domyślnie), przycisk podwójny, 
przycisk pojedynczy, przełącznik pojedynczy, ściemniacz, przycisk 
roletowy, przycisk żaluzjowy.

Nieprzestrzeganie zaleceń zawartych w instrukcji może być nie-
bezpieczne lub stanowić naruszenie obowiązujących przepisów.
Nie wystawiaj urządzenia na działanie wilgoci, wody lub innych 
cieczy. Nie używaj w łazienkach i innych pomieszczaniach
o dużej wilgotności. Ten produkt jest przeznaczony wyłącznie do 
użytku wewnątrz pomieszczeń. Nie używać na zewnątrz!
Ten produkt nie jest zabawką. Trzymać poza zasięgiem dzieci 
i zwierząt. W przypadku korzystania z nieprawidłowego typu 
baterii istnieje ryzyko pożaru lub wybuchu. Zużyte baterie należy 
utylizować zgodnie z obowiązującymi przepisami ochrony 
środowiska. Urządzenie posiada wbudowany czujnik tempera-
tury, więc w celu zapewnienia prawidłowych odczytów należy 
umieścić z dala od potencjalnych źródeł ciepła. Zabrania się 
stosowania dwustronnej taśmy klejącej w przypadku instalacji na 
puszce instalacyjnej.

Podstawowy montaż urządzenia
WALLI CONTROLLER
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Dane techniczne
Zasilanie

Typ baterii

Typ zasilania stałego

Temperatura pracy
Wilgotność otoczenia

Częstotliwość radiowa

Maks. moc nadawania
Wymiary (szer. x wys. x gł.)

bateryjne
lub stałe

ER14250 ½AA 3.6V
(dołączona)

5–24V DC, LPS lub NEC klasy 2. 
(niedołączony)

0–40°C
0–90% wilgotności

względnej bez kondensacji
868.0–868.6MHz;
869.7–870.0MHz

+13dBm
86 x 86 x 20 mm

Instalacja na płaskiej powierzchni (z baterią)
1. Zdejmij przycisk    .
2. Wyciągnij zabezpieczenie baterii.
3. Światło pierścienia LED oznacza, że urządzenie jest zasilane.
4. Załóż przycisk z powrotem     .
5. Zdemontuj ramkę montażową     .
6. Użyć dołączonej taśmy dwustronnej     , aby zamontować ramkę 
montażową na gładkiej powierzchni.
7. Przyciśnij urządzenie do ramki montażowej, aż usłyszysz 
kliknięcie.

Instalacja na puszce instalacyjnej (z baterią)
1. Zdemontuj ramkę montażową     .
2. Umieść ramkę montażową na puszce instalacyjnej i zabezpiecz 
śrubami.
3. Przyciśnij urządzenie do ramki montażowej, aż usłyszysz 
kliknięcie.
4. Zdejmij przycisk     .
5. Wyciągnij zabezpieczenie baterii.
6. Światło pierścienia LED oznacza, że urządzenie jest zasilane.
7. Załóż przycisk z powrotem     .

Dodawanie urządzenia do kontrolera
1. Ustaw kontroler w tryb dodawania.
2. Szybko, trzykrotnie kliknij jeden z przycisków.
3. Poczekaj, aż urządzenie zostanie dodane do systemu

Aby uzyskać więcej informacji dot. sposobu podłączenia z zew. 
zasilaniem, sprawdź pełną instrukcję obsługi online.
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Der FIBARO Walli Controller ist eine intelligente Z-Wave-
-Wandfernbedienung, mit der Szenen aktiviert oder andere 
Z-Wave-Geräte über Assoziatonen gesteuert werden können. 
Sie können sie mit einer Batterie auf einer ebenen Fläche oder 
in einer herkömlichen Unterputzdose installieren wahlweise 
mit einer Batterie oder einem externen Netzteil (mit Hilfe des 
mitgelieferten Steckers     ).

Betriebsarten
Die Tasten können je nach angegebenem Modus unterschiedlich 
wirken: Szenenregler (Standard), Doppelschalter, Einzelschalter, 
Schalterregler, Dimmer, Rollladencontroller, Jalousiecontroller

Die Nichtbeachtung der in diesem Handbuch enthaltenen 
Empfehlungen kann gefährliche Folgen haben oder gegen 
Vorschriften und Gesetze verstoßen. Setzen Sie dieses Produkt 
nicht Feuchtigkeit, Wasser oder anderen Flüssigkeiten aus. 
Nicht in Bädern und anderen Räumen mit hoher Luftfeuchtig-
keit verwenden. Dieses Produkt ist nur für den Gebrauch in 
Innenräumen bestimmt. Nicht im Freien verwenden! Dieses 
Produkt ist kein Spielzeug. Von Kindern und Tieren fernhalten! 
Bei Ersatz der Batterien durch einen ungeeigneten Batterietyp 
besteht Explosionsgefahr. Entsorgen Sie gebrauchte Batterien 
entsprechend den Herstelleranweisungen. Das Gerät verfügt 
über einen eingebauten Temperatursensor. Für exakte Tempera-
turmessungen installieren Sie das Gerät fern von Wärmequellen 
(z. B. Heizkörper, Netzteile). Verwenden Sie kein doppelseitiges 
Klebeband, wenn Sie das Gerät an der elektrischen Anschluss-
dose montieren.

Grundlegende Inbetriebnahme des Gerštes
WALLI CONTROLLER
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Spezifikationen
Netzteil

Batterietyp

Netzteiltyp

Betriebstemperatur
Luftfeuchtigkeit
Radiofrequenz

Max. Funkübertragungsleistung
Abmessungen (H x B x T)

Batterie
und / oder Netzteil

ER14250 ½AA 3.6V
(im Lieferumfang enthalten)

5–24 V DC, LPS oder NEC Klasse 2 
(im Lieferumfang nicht enthalten)-

0–40°C
0–90% rF ohne Kondensation

868.0–868.6MHz;
869.7–870.0MHz

+13dBm
86 x 86 x 20 mm

Installation auf einer glatten Oberfläche
mit Batterieversorgung
1. Entfernen Sie die Knopfabdeckung     .
2. Entfernen Sie den Papierstreifen, der die Batterie schützt.
3. LED-Ringlicht bedeutet, dass das Gerät mit Strom versorgt wird.
4. Setzen Sie die Knopfabdeckung wieder ein     .
5. Entfernen Sie den Montagerahmen vom Gerät     .
6. Verwenden Sie die mitgelieferten doppelseitigen Aufkleber     ,
um den Montagerahmen auf die glatte Oberfläche zu kleben.
7. Schieben Sie das Gerät auf den Montagerahmen des Geräts. 
Sie sollten ein hörbares Klicken hören.

Installation auf einer Montagebox mit Batterieversorgung
1. Entfernen Sie den Montagerahmen vom Gerät     .
2. Setzen Sie den Montagerahmen auf die Montagebox und 
befestigen Sie ihn mit Schrauben.
3. Schieben Sie das Gerät auf den Montagerahmen des Geräts. 
Sie sollten ein hörbares Klicken hören.
4. Entfernen Sie die Knopfabdeckung     .
5. Entfernen Sie den Papierstreifen, der die Batterie schützt.
6. LED-Ringlicht bedeutet, dass das Gerät mit Strom versorgt wird.
7. Setzen Sie die Knopfabdeckung wieder ein     .

Hinzufügen des Geräts zur Z-Wave-Controller
1. Versetzen Sie den Haupt-Z-Wave-Controller in den Hinzufü-
genmodus
2. Klicken Sie schnell dreimal auf eine der Schaltflächen.
3. Warten Sie, bis das Gerät zum System hinzugefügt wurde.

Weitere Informationen zum Anschluss an das externe Netzteil 
finden Sie im vollständigen Handbuch.
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Le contrôleur FIBARO Walli est une télécommande Z-Wave 
murale qui peut activer l’automatisation ou contrôler d’autres 
appareils Z-Wave via des associations. Installez-le sur une 
surface plane avec une batterie ou dans un boîtier encastré 
avec une batterie ou une alimentation externe (en utilisant le 
connecteur inclus     ).

Modes de fonctionnement
Les boutons peuvent agir différemment selon le mode spécifié: 
contrôleur de scène (par défaut), double bouton, seul bouton, 
contrôleur de commutateur, contrôleur de gradateur, contrôleur de 
volet roulant, contrôleur de stores vénitiens.

Le non-respect des instructions contenues dans le manuel peut 
être dangereux ou constituer une violation des réglementations 
applicables. Observe national regulations. N’exposez pas 
l’appareil à l’humidité, à l’eau ou à d’autres liquides. Ne pas 
utiliser dans les salles de bain et autres pièces très humides. Ce 
produit est destiné à une utilisation en intérieur uniquement. Ne 
pas utiliser à l’extérieur! Ce produit n’est pas un jouet. Gardez 
hors de portée des enfants et des animaux. Il existe un danger 
d’explosion si la batterie est remplacée par un type incompatible. 
Veuillez disposer des batteries usées conformément aux instruc-
tions. L’appareil dispose d’un capteur de température intégré, 
pour des lectures de température précises, installez l’appareil 
loin des sources de chaleur (par ex. radiateurs, alimentations).
N’utilisez pas de ruban adhésif double face lors du montage de 
l’appareil sur la boîte de jonction électrique.

Installation de base de l’appareil
WALLI CONTROLLER
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Caractéristiques techniques
Alimentation

Type de batterie

Type d’unité d’alimentation

Température de fonctionnement
Humidité ambiante

Radiofréquence band

Puissance de transmission
Dimensions (largeur x hauteur x profondeur)

Batterie
et/ou adaptateur d’alimentatin

ER14250 ½AA 3.6V
(incluse)

5–24 V CC, LPS ou NEC classe 2
(non inclus)

0–40°C
0-90% d’humidité relative sans 

condensation
868.0–868.6MHz;
869.7–870.0MHz

+13dBm
86 x 86 x 20 mm

Installation sur une surface lisse avec une batterie
1. Retirez le couvercle du bouton     .
2. Retirez la bande de protection de la batterie.
3. La lumière annulaire LED signifie que l’appareil est alimenté.
4. Remettez le couvercle du bouton à     .
5. Retirez le cadre de montage de l’appareil     .
6. Utilisez les autocollants double face inclus     .
et collez le cadre de montage sur la surface lisse.
7. Poussez l’appareil sur le cadre de montage de l’appareil, vous 
devriez entendre un clic.

Installation sur un boîtier de montage avec batterie
1. Retirez le cadre de montage de l’appareil     .
2. Placez le cadre de montage sur le boîtier de montage et fixez-le 
avec des vis.
3. Poussez l’appareil sur le cadre de montage de l’appareil, vous 
devriez entendre un clic.
4. Retirez le couvercle du bouton     .
5. Retirez la bande de protection de la batterie.
6. La lumière annulaire LED signifie que l’appareil est alimenté.
7. Remettez le couvercle du bouton à     .

Ajout de l’appareil au contrôleur
1. Réglez le contrôleur Z-Wave principal en mode d’appairage.
2. Rapidement, cliquez trois fois sur l’un des boutons.
3. Attendre que le dispositif d’être ajouté au système.

Pour plus d’informations sur la connexion à l’alimentation exter-
ne, consultez le manuel complet.
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FIBARO Walli Controller è un tasto intelligente Z-Wave monta-
to a parete, che consente di attivare scene o di comandare altri 
dispositivi Z-Wave mediante il principio dell’associazione.
Può essere montato su una superficie piana o su una scatola 
di derivazione, con batteria o alimentatore esterno (tramite 
l’adattatore fornito in dotazione     ).

Modi di funzionamento
I tasti del dispositivo possono funzionare diversamente a seconda 
del modo impostato: controllo scene (opzione default), tasto 
doppio, tasto singolo, commutatore singolo, dimmer, tasto per 
avvolgibile, tasto per veneziana.

Il mancato rispetto delle indicazioni contenute nelle istruzioni 
può causare pericoli o costituire una violazione delle norme 
vigenti. Non esporre l’apparecchiatura all’azione dell’umidità, 
dell’acqua o di altri liquidi. Non usare in bagni o in altri locali 
caratterizzati da un elevato tasso di umidità. Questo prodotto è 
destinato unicamente all’uso in interni. Non usare all’esterno!
Il prodotto non è un giocattolo. Tenerlo fuori dalla portata dei 
bambini e degli animali. Pericolo di esplosione se le batterie ven-
gono sostituite con altre di tipo errato. Smaltire le batterie usate 
come indicato nelle istruzioni. Il dispositivo è provvisto di un 
sensore di temperatura incorporato. Pertanto, al fine di garantire 
letture corrette, dovrà essere posizionato lontano da potenziali 
fonti di calore. Si fa divieto di utilizzare nastro biadesivo in caso 
di installazione sulla scatola di derivazione.

Operazioni di montaggio fondamentali
WALLI CONTROLLER
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Specifiche
Tipo di alimentazione

Tipo di batteria

Tipo di alimentazione fissa

Temperatura di esercizio
Umidità ambientale

Frequenza radio

Potenza di trasmissione
Dimensioni (largh. x alt. x prof.)

Tipo di alimentazione
fissa

ER14250 ½AA 3.6V
(incluso)

5–24V DC, LPS o NEC di classe 2. 
(non fornito in dotazione)

0–40°C
0-90% di umidità relativa in assenza 

di condensa
868.0–868.6MHz;
869.7–870.0MHz

+13dBm
86 x 86 x 20 mm

Installazione su una superficie piana (con batteria)
1. Rimuovere il tasto     .
2. Estrarre la protezione della batteria.
3. L’illuminazione dell’anello LED indica che il dispositivo è 
alimentato.
4. Applicare nuovamente il tasto     .
5. Rimuovere il telaio di montaggio     .
6. Usare il nastro biadesivo     fornito in dotazione per l’installazio-
ne del telaio di montaggio su una superficie liscia.
7. Premere il dispositivo sul telaio di montaggio fino al momento in 
cui sarà udibile un clic.

Installazione su scatola di derivazione (con batteria)
1. Rimuovere il telaio di montaggio     .
2. Collocare il telaio di montaggio sulla scatola di derivazione e 
mettere in sicurezza con l’uso di viti.
3. Premere il dispositivo sul telaio di montaggio fino al momento in 
cui sarà udibile un clic.
4. Rimuovere il tasto     .
5. Estrarre la protezione della batteria.
6. L’illuminazione dell’anello LED indica che il dispositivo è 
alimentato.
7. Applicare nuovamente il tasto     .

Aggiungere l’apparecchiatura al dispositivo di controllo
1. Impostare il dispositivo di controllo in modalità di aggiunta.
2. Premere rapidamente per tre volte uno dei tasti.
3. Attendere che l’apparecchiatura venga aggiunta al sistema.

Per ottenere maggiori informazioni relative al metodo di allac-
ciamento all’eventuale alimentazione, verificare le istruzioni per 
l’uso complete disponibili online.
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FIBARO Walli Controller es un control remoto inteligente 
Z-Wave montado en la pared que puede activar escenas o 
controlar otros dispositivos Z-Wave a través de asociaciones.
Puede instalarlo en una superficie plana con una batería o en 
la caja de montaje con una batería o fuente de alimentación 
externa (usando el conector incluido     ).

Modos de funcionamiento
Los botones pueden actuar de manera diferente de acuerdo con 
el modo especificado: controlador de escena (predeterminado), 
botón doble, botón único, controlador de interruptor, controlador 
de atenuador, controlador de persiana enrollable, controlador de 
persianas venecianas.

El incumplimiento de las instrucciones contenidas en este 
manual puede ser peligroso o ser una violación de las leyes apli-
cables. Observe national regulations. No exponer el dispositivo 
a la humedad, agua u otros líquidos. No usar en baños y otras 
habitaciones con alta humedad. Este producto está destinado 
únicamente para uso en interiores. ¡No usarlo al aire libre!
Este producto no es un juguete. Mantener fuera del alcance de 
niños y animales. Existe riesgo de explosión si se reemplazan 
las pilas por otras de otro tipo. Se recomienda deshacerse de 
las pilas siguiendo las instrucciones. El dispositivo cuenta con 
un sensor de temperatura incorporado. Para lecturas precisas 
de temperatura, instale el dispositivo lejos de fuentes de calor 
(por ejemplo, radiadores y fuentes de alimentación). No utilice 
cintas adhesivas de doble cara cuando montar el dispositivo en 
la caja de conexiones eléctricas.

Activación básica del dispositivo
WALLI CONTROLLER
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Especificaciones
Fuente de alimentación

Tipo de baterías

Tipo de fuente de alimentación

Temperatura de trabajo
Humedad ambiental
Radiofrecuencia band

Potencia de transmisión
Dimensiones (ancho x al. x prof.)

Batería
y/o fuente de alimentación

ER14250 ½AA 3.6V
(incluida)

5–24 V CC, LPS o NEC clase 2
(no incluido)

0–40°C
0-90% HR sin condensación

868.0–868.6MHz;
869.7–870.0MHz

+13dBm
86 x 86 x 20 mm

Instalación sobre una superficie plana (com batería)
1. Retire el botón     .
2. Retire la tira de papel que protege la batería.
3. La luz de anillo LED significa que el dispositivo está encendido.
4. Inserte el botón de vuelta     .
5. Retire el marco de montaje del dispositivo     .
6. Use las pegatinas de doble cara incluidas     .
para pegar el marco de montaje a la superficie plana.
7. Empuje el dispositivo sobre el marco de montaje del dispositivo 
y debes escuchar un clic.

Instalación en la caja de montaje con fuente de alimen-
tación.
1. Retire el marco de montaje del dispositivo     .
2. Coloque el marco de montaje en la caja de montaje y fíjalo con 
tornillos.
3. Empuje el dispositivo sobre el marco de montaje del dispositivo 
y debes escuchar un clic.
4. Retire el botón     .
5. Retire la tira de papel que protege la batería.
6. La luz de anillo LED significa que el dispositivo está encendido.
7. Inserte el botón de vuelta     .

Agregar el dispositivo al controlador
1. Colocar el controlador en modo de adición.
2. Rápidamente, haga clic tres veces en uno de los botones.
3. Espere hasta que el dispositivo se agregue al sistema.

Para obtener más información sobre la conexión con la fuente 
de alimentación externa, consulte el manual completo en línea.
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De FIBARO Walli Controller is een intelligente Z-Wave-knop 
die op de muur is gemonteerd en die scènes kan triggeren 
of andere Z-Wave-apparaten kan aansturen met behulp van 
associatie.
De controller kan worden gemonteerd op een vlakke ondergrond 
of op een installatiedoos , met een batterij of met een externe 
voeding (met behulp van de meegeleverde adapter     ).

Werkingsmodi
De knoppen van het apparaat kunnen verschillend werken, 
afhankelijk van de ingestelde modus: scènecontrole (standaard), 
dubbele knop, enkele knop, enkele schakelaar, dimmer, rolluikk-
nop, jaloezieknop.

Het niet naleven van de aanbevelingen in deze handleiding kan 
gevaarlijk zijn of een overtreding van de wet veroorzaken. Ob-
serve national regulations. Stel dit product niet bloot aan vocht, 
water of andere vloeistoffen. Niet gebruiken in badkamers en 
andere ruimtes met hoge luchtvochtigheid. Dit product is alleen 
bedoeld voor gebruik binnenshuis. Gebruik niet buiten!
Dit product is geen speelgoed. Houd het uit de buurt van 
kinderen en dieren! Explosiegevaar als u de batterij vervangt 
door een batterij van een onjuist type. Volg de instructies voor 
het verwijderen van verbruikte batterijen. Het apparaat heeft een 
ingebouwde temperatuursensor, en moet daarom uit de buurt 
van potentiële warmtebronnen worden geplaatst om een correc-
te aflezing te garanderen. Geen dubbelzijdig plakband gebruiken 
voor de installatie op de installatiedoos.

Basisactivering van het apparaat
WALLI CONTROLLER
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Technische specificaties
Voeding

Batterij type

DC-voedingstype

Bedrijfstemperatuur
Luchtvochtigheid

Radiofrequentie band

Radio zendvermogen
Afmetingen (H x B x D)

Batterij
en / of voedingseenheid

ER14250 ½AA 3.6V
(inclusief)

5-24V DC, LPS of NEC klasse 2
(niet inbegrepen)

0–40°C
0-90% relatieve vochtigheid

zonder condensatie
868.0–868.6MHz;
869.7–870.0MHz

+13dBm
86 x 86 x 20 mm

Installatie op een vlakke ondergrond (met batterij)
1. Verwijder de      knop.
2. Trek de batterijbescherming eruit.
3. Het LED-ringlampje geeft aan dat het apparaat van stroom 
wordt voorzien.
4. Zet de     knop terug in.
5. Verwijder het      montageframe.
6. Gebruik de meegeleverde dubbelzijdige     tape, om het monta-
geframe op een gladde ondergrond te monteren.
7. Druk het apparaat op het montageframe totdat u een klik hoort.

Installatie op een installatiedoos (met batterij)
1. Verwijder het      montageframe.
2. Plaats het montageframe op de inbouwdoos en zet het vast met 
de schroeven.
3. Druk het apparaat op het montageframe totdat u een klik hoort.
4. Verwijder de      knop.
5. Trek de batterijbescherming eruit.
6. Het LED-ringlampje geeft aan dat het apparaat van stroom 
wordt voorzien.
7. Zet de     knop terug in.

Toevoegen van een apparaat aan de controller
1. Stel de controller in om de modus toe te voegen.
2. Klik snel drie keer op een van de knoppen.
3. Wacht tot het apparaat aan het systeem is toegevoegd.

Voor meer informatie over het aansluiten op de externe voeding, 
zie de volledige online handleiding.
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FIBARO Walli Controller är en intelligent väggmonterad 
Z-Wave-knapp som kan styra scener eller andra Z-Wave-enhe-
ter med hjälp av associationer. Kan monteras på en slät yta eller 
på en kopplingsdosa, med batteri eller extern strömförsörjning 
(med hjälp av den medföljande adaptern     ).

Driftslägen
Enhetens knappar kan fungera på olika sätt beroende på det in-
ställda läget: scenkontroller (standard), dubbel knapp, enkel knapp, 
enkel omkopplare, belysningsavbländare, knapp för rullgardiner, 
knapp för jalusier.

Att inte följa rekommendationerna i instruktionen kan vara farligt 
eller strida mot gällande föreskrifter. Observe national regula-
tions. Anordningen bör inte utsättas för fukt, vatten eller andra 
vätskor. Anordningen får inte användas i badrum eller andra 
utrymmen med hög fuktighet.
Denna produkt är endast avsedd för inomhusbruk. Får inte 
användas utomhus!
Denna produkt är ingen leksak och bör hållas utom räckhåll för 
barn eller djur.
Explosionsrisk om batteriet ersätts av en felaktig typ. Kassera 
begagnade batterier enligt dess instruktioner.
Enheten har en inbyggd temperatursensor
Dubbelhäftande tejp får inte användas för montering på en 
kopplingsdosa.

Generella montageanvisningar
WALLI CONTROLLER
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Tekniska uppgifter
Elförsörjning

Batterityp

Typ av permanent strömförsörjning

Arbetstemperatur
Omgivningsfuktighet

Radiofrekvens band

Sändareffekt
Mått (bredd x höjd x djup)

Batteri
och / eller strömförsörjningsenhet

ER14250 ½AA 3.6V
(ingår)

5–24V DC, LPS eller NEC klass 2 
(medföljer inte)

0–40°C
0-90% av relativ

icke-kondenserande fuktighet
868.0–868.6MHz;
869.7–870.0MHz

+13dBm
86 x 86 x 20 mm

Montering på en slät yta (med batteri)
1. Ta av knappen     .
2. Dra ut batteriskyddet.
3. Ljuset på LED-ringen indikerar att enheten har strömförsörjning.
4. Sätt på knappen tillbaka     .
5. Nedmontera monteringsramen     .
6. Använd medföljande dubbelhäftande tejp     .
för att montera monteringsramen på en slät yta.
7. Pressa enheten mot monteringsramen tills du hör ett klick.

Montering på en kopplingsdosa (med batteri)
1. Nedmontera monteringsramen     .
2. Placera monteringsramen på kopplingsdosan och säkra med 
skruvar.
3. Pressa enheten mot monteringsramen tills du hör ett klick.
4. Ta av knappen     .
5. Dra ut batteriskyddet.
6. Ljuset på LED-ringen indikerar att enheten har strömförsörjning.
7. Sätt på knappen tillbaka     .

Anslutning av enheter till kontrollern
1. Sätt kontrollern i anslutningsläge.
2. Tryck på en av knapparna snabbt tre gånger.
3. Vänta tills enheten läggs till systemet.

För mer information avseende sättet att ansluta enheten till 
extern strömförsörjning se den fullständiga instruktionsmanualen 
på nätet.
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Látogasson el weboldalunkra
a teljes körű garanciális feltételek 
elolvasásához
https://www.fibaro.com/warranty

Garancia
Egyszerűsített EU-megfelelőségi nyilatkozat:
A Nice-Polska Sp. z o.o. ezúton kijelenti, hogy a 
készülék megfelel a 2014/53/EU és a 2011/65/
EU, 2015/863 irányelveinek. Az EU-megfelelési 
nyilatkozat teljes szövege az alábbi címen érhető 
el: www.manuals.fibaro.com

WEEE-irányelv:
Az ezzel a jelzéssel ellátott készüléket nem 
szabad más háztartási hulladékkal együtt 
elhelyezni. Ezt az eszközt az elektromos és 
elektronikus berendezések hulladékainak 
újrahasznosításához kihelyezett hulladékgyűjtő 
helyre kell leadni.

Figyelmeztetés!
Ez a termék nem játék.
Gyermekek és háziállatok elől elzárva tartandó!

Apsilankykite mūsų svetainėje
norėdami perskaityti visas garantijos sąlygas
https://www.fibaro.com/warranty

Garantijos terminai ir sąlygos
Supaprastinta ES atitikties deklaracija:
Šiuo Nice-Polska Sp. z o.o. deklaruoja, kad šis 
įrenginys atitinka esminius reikalavimus ir kitas 
2014/53/EU, 2011/65/EU, 2015/863 Direktyvos 
nuostatas. Visas ES atitikties deklaracijos tekstas 
prieinamas šiuo interneto adresu:
www.manuals.fibaro.com

Atitikimas WEEE direktyvai:
Šiuo simboliu pažymėto įrenginio negalima 
pakartotinai perdirbti arba išmesti kartu su 
komunalinėmis atliekomis. Naudotojas privalo 
perduoti sunaudotą įrenginį į nurodytą atliekų 
perdirbimo punktą.

Dėmesio! 
Šis gaminys nėra žaislas. 
Laikykite atokiau nuo vaikų 
ir gyvūnų!

Obiščite našo spletno stran 
in si preberite celotne garancijske pogoje 
https://www.fibaro.com/warranty 

Jamstvo
Poenostavljena izjava EU o skladnosti: 
S tem Nice-Polska Sp. z o.o. izjavlja, da je napra-
va skladna z direktivama 2014/53/EU in 2011/65/
EU ter 2015/863. Celotno besedilo izjave EU o 
skladnosti je na voljo na naslednjem spletnem 
naslovu: www.manuals.fibaro.com

Skladnost z direktivo OEEO: 
Naprave, označene s tem simbolom, se ne 
sme odlagati skupaj z drugimi gospodinjskimi 
odpadki. Oddati jo je treba na ustreznem zbir-
nem mestu za recikliranje odpadne električne 
in elektronske opreme.

Pozor! 
Ta izdelek ni igrača. 
Hranite stran od otrok 
in živali! 

Посетите наш сайт
чтобы ознакомитьсяс
полными условиями гарантии
https://www.fibaro.com/warranty

Гарантия
Упрощенная декларация соответствия ЕС:
Nice-Polska Sp. z o.o. настоящим заявляет, что 
устройство соответствует Директиве 2014/53/
EU, 2011/65/EU, 2015/863. Полный текст 
декларации соответствия ЕС доступен по 
следующему адресу в сети Интернет:
www.manuals.fibaro.com

Соответствие директиве WEEE:
Устройство, помеченное этим символом, 
не должно утилизироваться вместе с 
другими бытовыми отходами. Устройство 
должно быть передано в соответствующий 
пункт сбора вторсырья для утилизации 
электрического и электронного 
оборудования.

Oсторожно!
Этот продукт не является
игрушкой. Беречь от детей и 
животных!

Vizitați site-ul nostra pentru a citi
condițiile complete de garanție
https://www.fibaro.com/warranty

Garanție
Declarația UE de conformitate simplificată:
Prin prezenta, Nice-Polska Sp. z o.o. declară 
că dispozitivul este în conformitate cu Directiva 
2014/53/EU și 2011/65/EU, 2015/863. Textul 
integral al declarației UE de conformitate este 
disponibil la următoarea adresă internet:
www.manuals.fibaro.com

Directiva de conformitate WEEE:
Dispozitivul etichetat cu acest simbol nu poate 
fi aruncat împreună cu alte deșeuri menajere. 
Acesta va trebui predat la punctul de colectare 
pentru reciclarea deșeurilor de echipamente 
electrice și electronice.

Atenţie!
Acest produs nu este o jucărie. A nu se lasa la 
indemana copiilor si a animalelor de companie!

RU

CS

Navštivte naše webové stránky
a přečtěte si úplné záruční podmínky
https://www.fibaro.com/warranty

Záruční podmínky
Zjednodušené EU prohlášení o shodě:
Nice-Polska Sp. z o.o. tímto prohlašuje, že toto 
zařízení je ve shodě se základními požadavky 
a dalšími příslušnými ustanoveními směrnice 
2014/53/EU a 2011/65/EU, 2015/863. Úplné 
znění EU prohlášení o shodě je k dispozici na 
této internetové adrese: www.manuals.fibaro.com

Shoda se směrnicí WEEE:
Zařízení s tímto symbolem nesmí být likvido-
váno s ostatními odpady z domácnosti. Musí 
být předáno příslušnému místu pro recyklaci 
elektrických a elektrotechnických zařízení.

Upozornění!
Tento výrobek není hračka.
Udržujte mimo dosah dětí a domácích zvířat!

DA

Besøg vores hjemmeside 
for at læse de fulde garantibetingelser 
https://www.fibaro.com/warranty

Garanti
Forenklet EU-overensstemmelseserklæring: 
Hermed erklærer Nice-Polska Sp. z o.o., at 
enheden er i overensstemmelse med direktiverne 
2014/53/EU og 2011/65/EU, 2015/863. Den fulde 
tekst af EU-overensstemmelseserklæringen er 
tilgængelig på følgende internetadresse:
www.manuals.fibaro.com

Overholdelse af WEEE-direktivet: 
Enheder mærket med dette symbol må ikke 
bortskaffes sammen med andet husholdning-
saffald. Det skal afleveres til det relevante ind-
samlingssted for genbrug af affald af elektrisk 
og elektronisk udstyr.

Vær opmærksom på! 
Dette produkt er ikke legetøj. 
Hold det væk fra børn 
og dyr!

Besøk vår nettside
for å lese de fullstendige garantibetingelsene
https://www.fibaro.com/warranty

Garanti
Forenklet EU-samsvarserklærin:
Nice-Polska Sp. z o.o. erklærer herved at 
apparatet samsvarer med Direktiv 2014/53/
EU og Direktiv 2011/65/EU, 2015/863. EU-
-samsvarserklæringen i fulltekst er tilgjengelig 
på følgende internettadresse:
www.manuals.fibaro.com

Overholdelse av WEEE-direktivet:
Enhet merket med dette symbolet skal ikke 
kastes med annet husholdningsavfall. Det skal 
overleveres til gjeldende innsamlingssted for 
gjenvinning av avfall av elektrisk og elektronisk 
utstyr.

Advarsel!
Dette produktet er ikke et lek-
etøy. Oppbevares utilgjengelig 
for barn og kjæledyr!

NO

EN

PL

Pentru manualul complet de instrucţiuni, precum şi pentru 
specificaţiile tehnice, vă rugăm să vizitaţi site-ul nostru:
manuals.fibaro.com/ro/walli-controller
Citiţi manualul înainte de a încerca să instalaţi dispozitivul!

RO

Pro úplný instrukční návod a technické specifikace 
navštivte naše webové stránky:
manuals.fibaro.com/cs/walli-controller
Přečtěte si návod před pokusem nainstalovat zařízení!

CS

Для получения информации о полном руководстве по 
эксплуатации и техническим условиям, пожалуйста, 
посетите наш веб-сайт:
manuals.fibaro.com/ru/walli-controller
Перед попыткой установить устройство прочитайте 
руководство по эксплуатации

RU

Za celoten priročnik z navodili in tehnične specifikacije 
obiščite našo spletno stran: 
manuals.fibaro.com/sl/walli-controller 
Preden poskušate namestiti napravo, preberite navodila za 
uporabo!

SL

Išsamią informaciją apie produktą
galite rasti mūsų puslapyje:
manuals.fibaro.com/lt/button
Prieš naudojimą būtina perskaityti
naudojimo instrukciją!

LT

Per il manuale di istruzioni completo e le specifiche
tecniche si prega di visitare il nostro sito:
manuals.fibaro.com/da/walli-controller
Leggere il manuale prima di installare il dispositivo!

DA

A teljes használati leírást és műszaki specifikációt meg-
találja honlapunkon, az alábbi linken:
manuals.fibaro.com/hu/walli-controller
Olvassa el a kézikönyvet, mielőtt installálja az eszközt!

HU

For full manual og tekniske spesifikasjoner vennligst besøk 
vår webside:
manuals.fibaro.com/no/walli-controller
Les manualen før du forsøker å installere enheten!

NO

A FIBARO Walli Controller okos, falba szerelendő Z-Wave 
kezelő, mellyel, asszociáció segítségével, az egyes üzemmódok 
elindíthatók, vagy más Z-Wave készülékek irányíthatók.
Sík felületere vagy szerelődobozba szerelhető fel/be, elemmel 
vagy külső tápegységgel (a készletben lévő adapter segítsé-
gével     ).

Üzemmódok
A készülék gombjai más-más módon működhetnek a beállított 
üzemmódtól függően: jelenetvezérlő (alapértelmezett), kettős 
gomb, egyes gomb, egyes váltó, sötétítő, roló-, és reluxa gomb.

A jelen használati utasításban foglaltak be nem tartása veszély-
es lehet, illetve törvénysértést vonhat maga után. Observe 
national regulations. Ne tegye ki a készüléket nedvesség, víz, 
vagy más folyadékok hatásának. Ne használja fürdőszobában 
vagy egyéb magas páratartalommal rendelkező helyiségekben.
Ez a termék kizárólag beltéri használatra készült. Ne használja a 
szabadban! A termék nem játék. Gyermekektől és állatoktól távol 
tartandó! Robbanáveszéllyel jár, ha nem megfelelő típusú akku-
mulátorra/elemre cseréli a készülékben lévőt. Az útmutatásnak 
megfelelően dobja ki a használt akkumulátorokat/elemeket.
A készülék beépített hőmérséklet-érzékelővel rendelkezik, ezért 
megfelelő mérések biztosítása céljából tartsa távol a potenciális 
hőforrásoktól. Szerelődobozos szerelés esetében kétoldalas 
ragasztószalagot használni tilos!

A készülék alapszintű telepítése
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Műszaki adatok
Tápegység

Elem típusa

Állandó teljesítmény típusa

Működési hőmérséklet
Környezet páratartalma

Rádiófrekvencia band

Szórási teljesítmény
Méretek (szélesség x magasság x mélység)

Battery
and/or power supply unit

ER14250 ½AA 3.6V
(included)

5–24V DC, LPS or NEC class 2
(not included)

0–40°C
0-90% viszonylagos

páratartalom kondenzáció nélkül
868.0–868.6MHz;
869.7–870.0MHz

+13dBm
86 x 86 x 20 mm

Sík felületen való szerelés (elemes)
1. Vegye le a      gombot.
2. Vegye ki az elemvédőt.
3. Ha a LED gyűrű világít a készüléknek van energiaforrása
4. Tegye vissza az      gombot.
5. Vegye le a szerelőkeretet     .
6. Használja a készletben lévő kétoldalas ragasztószalagot     ,
ahhoz, hogy a szerelőkeretet sík felületre szerelje fel.
7. Nyomja össze a készüléket a szerelőkerettel egészen addig, 
amíg kattanást nem hall.

Szerelődobozos (elemes) beszerelés
1. Vegye le a szerelőkeretet     .
2. A szerelőkeretet illesze a szerelődobozhoz és rögzítse 
csavarokkal.
3. Nyomja össze a készüléket a szerelőkerettel egészen addig, 
amíg kattanást nem hall.
4. Vegye le a      gombot.
5. Vegye ki az elemvédőt.
6. Ha a LED gyűrű világít a készüléknek van energiaforrása
7. Tegye vissza az      gombot.

Készülék összekötése a vezérlőeszközzel
1. Készülék hozzáadása a vezérlőeszközhöz
2. Gyorsan, háromszor nyomja meg a gombok egyikét
3. Várja meg a készülék hozzáadását a rendszerhez.

A külső tápegységgel való összekötésről szóló további infor-
mációért, a teljes online útmutatót olvassa el!
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FIBARO Walli Controller yra išmanusis ant sienos montuoja-
mas „Z-Wave“ mygtukas, kuris suaktyvinti scenas ar valdyti 
kitus „Z-Wave“ prietaisus, naudodamas susiejimus. Jį galima 
sumontuoti ant plokščio paviršiaus arba ant montavimo dėžutės, 
su baterija arba išoriniu maitinimo šaltiniu (naudojant komplekte 
esantį adapterį     ).

Veikimo režimai
Prietaiso mygtukai gali veikti skirtingai, priklausomai nuo nusta-
tytojo režimo: scenų valdiklis (numatytasis), dvigubas mygtukas, 
viengubas mygtukas, viengubas jungiklis, šviesos reguliatorius, 
roletų valdymo mygtukas, žaliuzių valdymo mygtukas.

Instrukcijoje nurodytų rekomendacijų nesilaikymas gali kelti 
pavojų arba būti galiojančių įstatymų pažeidimas. Observe na-
tional regulations. Neleiskite, kad įrenginį veiktų drėgmė, vanduo 
arba kiti skysčiai. Nenaudokite vonios kambariuose ir kitose 
patalpose, kuriose yra didelė drėgmė. Šis produktas skirtas 
naudoti patalpų viduje. Nenaudokite išorėje! nŠis produktas 
nėra žaislas. Laikyti vaikams ir gyvūnams neprieinamoje vietoje. 
Jei akumuliatorius bus pakeistas netinkamo tipo, kyla sprogimo 
pavojus. Panaudotas baterijas išmeskite pagal instrukcijas.
Prietaise yra įmontuotas temperatūros jutiklis, todėl įrenkite ato-
kiau nuo šilumos šaltinių, kad užtikrintumėte teisingus rodmenis.
Neleidžiama naudoti dvipusės lipnios juostelės, montuojant ant 
montavimo dėžutės.

Pagrindinis įrenginio montažas
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Techniniai duomenys
Maitinimas

Baterija

Nuolatinės srovės tiekimo tipas

Darbo temperatūra
Aplinkos drėgmė

Radijo dažniai band

Siuntimo galia
Matmenys (plotis x aukštis x gylis)

Baterijos
ir / ar maitinimo blokas

ER14250 ½AA 3.6V
(pridėta)

5–24V DC, LPS arba NEC 2 klasės. 
(neįeina į komplektą)

0–40°C
0-90% santykinės

drėgmės be kondensacijos
868.0–868.6MHz;
869.7–870.0MHz

+13dBm
86 x 86 x 20 mm

Montavimas ant plokščio paviršiaus (su baterija)
1. Nuimkite mygtuką     .
2. Išimkite baterijos apsaugą.
3. Kai prietaisui tiekiama energija, dega LED žiedas.
4. Vėl įrenkite mygtuką     .
5. Nuimkite montavimo rėmelį     .
6. Naudokite komplekte esančią dvipusę juostelę     ,
norėdami sumontuoti montavimo rėmelį ant lygaus paviršiaus.
7. Paspauskite prietaisą prie montavimo rėmelio, kol išgirsite 
spragtelėjimą.

Montavimas ant montavimo dėžutės (su baterija)
1. Nuimkite montavimo rėmelį     .
2. Padėkite montavimo rėmelį ant montavimo dėžutės ir sutvirtin-
kite varžtais.
3. Paspauskite prietaisą prie montavimo rėmelio, kol išgirsite 
spragtelėjimą.
4. Nuimkite mygtuką     .
5. Išimkite baterijos apsaugą.
6. Kai prietaisui tiekiama energija, dega LED žiedas.
7. Vėl įrenkite mygtuką     .

Prietaiso pridėjimas prie valdiklio
1. Perstatykite valdiklį į pridėjimo režimą.
2. Greitai, tris kartus paspauskite vieną iš mygtukų.
3. Palaukite, kol prietaisas pridėtas prie sistemos.

Išsamiau apie išorinio maitinimo šaltinio prijungimą skaitykite 
internete paskelbtoje naudojimo instrukcijoje.
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FIBARO Walli Controller je inteligentní tlačítko Z-Wave 
montované na stěnu, které může spouštět scénáře nebo ovládat 
jiná Z-Wave zařízení pomocí přidružení. Je ho možno montovat 
na plochý povrch nebo na instalační krabici, s baterií nebo s 
externím zdrojem napájení (pomocí přiloženého adaptéru     ).

Provozní režimy
Tlačítka zařízení mohou fungovat jinak v závislosti na nastaveném 
režimu: ovladač scén (výchozí nastavení), dvojité tlačítko, jedno 
tlačítko, jeden přepínač, stmívač, tlačítko na rolety, tlačítko na 
žaluzie.

Nedodržování pokynů obsažených v návodu může být nebez-
pečné nebo stanovit porušení závazných předpisů. Observe 
national regulations. Zařízení nevystavujte působení vlhkosti, 
vody nebo jiných kapalin. Nepoužívejte v koupelnách a jiných 
prostorách s vysokou vlhkostí. Tento produkt je určený pouze 
pro používání uvnitř místností. Nepoužívejte venku! Tento 
produkt není hračka. Uchovávat mimo dosah dětí a zvířat. V 
případě nahrazení baterie nesprávným typem může dojít k 
explozi. Použité baterie likvidujte v souladu s pokyny. Zařízení je 
vybaveno teplotním čidlem, takže pro účely zajištění správných 
odečtů se doporučuje umístit mimo potenciální zdroje tepla.
V případě instalace na instalační krabici se zakazuje používání 
oboustranné lepící pásky.

Základní montáž zařízení
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Technické údaje
Napájení

Typ baterie

Typ stejnosměrného napájení

Pracovní teplota
Okolní vlhkost

Radiová frekvence band

Vysílací výkon
Rozměry (šířka x výška x hloubka)

Baterie
a / nebo napájecí jednotka

ER14250 ½AA 3.6V
(v sadě)

5–24V DC, LPS nebo NEC 2 třída. 
(není připojen)

0–40°C
0-90% relativní vlhkosti

bez kondenzace
868.0–868.6MHz;
869.7–870.0MHz

+13dBm
86 x 86 x 20 mm

Instalace na plochém povrchu (s baterií)
1. Sundejte tlačítko     .
2. Vytáhněte pojistku baterie.
3. Světlo LED kroužku znamená, že je zařízení napájeno.
4. Nasaďte tlačítko     zpátky.
5. Demontujte montážní rám     .
6. Použijte připojenou oboustrannou pásku     .
abyste připevnili montážní rám na hladký povrch.
7. Zařízení přitlačte na montážní rám, až uslyšíte kliknutí.

Instalace na instalační krabici (s baterií)
1. Demontujte montážní rám     .
2. Montážní rám umístěte na instalační krabici a zajistěte šrouby.
3. Zařízení přitlačte na montážní rám, až uslyšíte kliknutí.
4. Sundejte tlačítko     .
5. Vytáhněte pojistku baterie.
6. Světlo LED kroužku znamená, že je zařízení napájeno.
7. Nasaďte tlačítko      zpátky.

Přidání zařízení do řadiče
1. Řídicí jednotku nastavte do učícího režimu.
2. Rychle, třikrát klikněte na jedno z tlačítek.
3. Počkejte, až bude zařízení přidáno do systému.

Více informací týkajících se připojení s externím napájením 
naleznete v plném online návodu na použití.
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FIBARO Walli Controller er en smart veggmontert Z-Wave-bry-
ter som kan aktivere scenarier eller styre andre Z-Wave-enheter 
gjennom assosiasjoner. Den kan bli montert på en flat overflate 
eller utenpå en veggboks, med batteri eller ekstern forsyning (via 
inkludert adapter     ).

Driftsmoduser
Knappene på enheten kan ha forskjellig funksjon avhengig av 
valgt modus: styring av scenarier (forhåndsinnstilt), dobbeltknapp, 
enkeltknapp, enkeltbryter, dimmer, styring av gardiner, styring av 
persienner.

Manglende ivaretakelse av anbefalingene beskrevet i bruksanvi-
sningen kan medføre fare eller brudd på gjeldende lov. Observe 
national regulations. Utsett ikke apparatet for fukt, vann eller an-
dre væsker. Bruk ikke apparatet på baderom og andre rom med 
høy luftfuktighet. Produktet er beregnet kun for innendørs bruk. 
Det må ikke brukes utendørs! Produktet er ikke et leketøy. Hold 
utenfor rekkevidde for barn og dyr. Det foreligger eksplosjons-
fare hvis batteriet byttes ut med feil type. Brukte batterier skal 
kastes i samsvar med instruksjonene. Enheten har en innebygd 
temperatursensor, monter den i god avstand fra varmekilder for 
å sikre nøyaktige avlesninger. Bruk ikke dobbeltsidig tape for å 
feste enheten til veggboks.

Grunnleggende installasjon
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Teknisk spesifikasjon
Type forsyning

Batteritype

Type forsyning

Temperaturområde
Luftfuktighet

Radiofrekvens band

Sendestyrke
Størrelse (br. x hø. x dy.)

Batteri
og / eller strømforsyningsenhet

ER14250 ½AA 3.6V
(inkludert)

5–24V DC, LPS eller NEC klasse 2 
(ikke inkludert)

0–40°C
0-90% relativ fuktighet

uten kondens
868.0–868.6MHz;
869.7–870.0MHz

+13dBm
86 x 86 x 20 mm

Montering på en flat overflate (med batteri)
1. Ta av knappen     .
2. Fjern stripen som beskytter batteriet.
3. LED-ringen lyser når enheten får strøm.
4. Sett knappen på igjen     .
5. Ta av monteringsrammen     .
6. Bruk den inkludere dobbeltsidige tapen     .
for å feste monteringsrammen til den glatte overflaten.
7. Trykk enheten mot monteringsrammen til du hører et klikk.

Montering på veggboks (med batteri)
1. Ta av monteringsrammen     .
2. Plasser monteringsrammen utenpå veggboksen og fest med 
skruer.
3. Trykk enheten mot monteringsrammen til du hører et klikk.
4. Ta av knappen     .
5. Fjern stripen som beskytter batteriet.
6. LED-ringen lyser når enheten får strøm.
7. Sett knappen på igjen     .

Inkludering av enheten i kontrollenheten
1. Sett kontrollenheten i inkluderingsmodus.
2. Trykk raskt på en av knappene tre ganger.
3. Vent til enheten blir lagt til systemet.

For mer informasjon om kobling av enheten til ekstern forsyning, 
se full bruksanvisning på Internett.
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FIBARO Walli Controller je inteligentni stenski gumb Z-Wave, 
ki lahko s pomočjo asociacije sproži prizore ali nadzoruje druge 
naprave Z-Wave. Lahko ga namestite na ravno površino ali na 
montažno dozo, lahko deluje na baterijo ali zunanje napajanje (z 
uporabo priloženega adapterja     ).

Načini delovanja
Gumbi naprave lahko delujejo drugače, odvisno od nastavljenega 
načina: krmilnik scen (privzeto), dvojni gumb, enojni gumb, enojno 
stikalo, zatemnilnik, gumb za rolete, gumb za žaluzije.

Neupoštevanje navodil iz tega priročnika je lahko nevarno 
oziroma pomeni kršitev veljavnih predpisov. Observe national 
regulations. Naprave ne izpostavljajte vlagi, vodi ali drugim 
tekočinam. Ne uporabljajte v kopalnicah in drugih prostorih z 
visoko vlažnostjo. Ta izdelek je namenjen samo za uporabo 
v zaprtih prostorih. Ne uporabljajte na prostem! Ta izdelek ni 
igrača. Hraniti izven dosega otrok in živali. Uporaba napačne 
vrste baterije lahko povzroči eksplozijo. Odstranjevanje baterije v 
skladu z navodili. Naprava ima vgrajen senzor temperature, zato 
je treba napravo v cilju zagotovitve pravilnih meritev montirati 
stran od možnih toplotnih virov. Pri nameščanju na namestitveno 
dozo je prepovedano uporabljati dvostranski lepilni trak.

Osnovna namestitev naprave
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Tehnične specifikacije
Napajanje

Tip baterije

Tip stalnega napajanja

Delovna temperatura
Vlažnost okolice

Radijska frekvenca band

Moč radiodifuzije
Mere (širina x višina x globina)

Baterijska
in / ali napajalna enota

ER14250 ½AA 3.6V
(vključeno)

5–24V DC, LPS ali NEC razreda 2 
(niso priložene)

0–40°C
0-90% relativne

vlage brez kondenzacije
868.0–868.6MHz;
869.7–870.0MHz

+13dBm
86 x 86 x 20 mm

Namestitev na ravno površino (z baterijo)
1. Odstranite gumb     .
2. Odstranite zaščitni papirni ovoj okoli baterij.
3. Obročna LED lučka pomeni, da je naprava priklopljena na 
napajanje.
4. Montirajte nazaj gumb     .
5. Odstranite montažni okvir     .
6. Uporabite priloženi dvostranski trak     ,
za pritrditev montažnega okvirja na gladko površino.
7. Pritisnite napravo v montažni okvir tako, da zaslišite klik.

Namestitev na namestitveno dozo (z baterijo)
1. Odstranite montažni okvir     .
2. Namestite montažni okvir na namestitveno dozo in ga pritrdite 
z vijaki.
3. Pritisnite napravo v montažni okvir tako, da zaslišite klik.
4. Odstranite gumb     .
5. Odstranite zaščitni papirni ovoj okoli baterij.
6. Obročna LED lučka pomeni, da je naprava priklopljena na 
napajanje.
7. Montirajte nazaj gumb     .

Dodajanje naprave v krmilnik
1. Nastavite krmilnik v način za dodajanje.
2. Hitro, trikrat kliknite na enega od gumbov.
3. Počakajte, da se naprava doda v sistem.

Za več informacij o priključitvi na zunanje napajanje si oglejte 
celotno navodilo za uporabo na spletu.
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FIBARO Walli Controller er en intelligent, vægmonteret knap 
med Z-Wave-teknologi, der kan aktivere scener eller styre andre 
Z-Wave-enheder ved hjælp af associationer.
Den kan monteres på en plan overflade eller på en installations-
dåse, med batteri eller ekstern strømforsyning (ved hjælp af den 
medfølgende adapter     ).

Driftstilstande
Enhedens knapper fungerer muligvis forskelligt afhængigt af den 
indstillede tilstand: scene controller (standard), dobbeltknap, enkelt 
knap, enkelt switch, dimmer, rullegardin knap, jalousi knap.

Manglende overholdelse af anbefalinger i instruktionen kan 
medføre fare eller være en overtrædelse af gældende forskrifter. 
Observe national regulations. Udsæt ikke enheden for fugt, 
vand eller andre væsker. Anvend ikke på badeværelser eller 
andre rum med høj fugtighed. Dette produkt er kun beregnet til 
indendørs brug. Må ikke anvendes udendørs!
Dette produkt er ikke et legetøj. Hold udenfor børns og dyrs 
rækkevidde. Brug kun godkendte batterier og opladere for at 
undgå eksplosionsfare. Følg alle love eller regulativer for brug af 
trådløse enheder. Enheden har en indbygget temperatursensor, 
for at sikre korrekt aflæsning, skal den derfor placeres væk fra 
potentielle varmekilder. Det er forbudt at bruge dobbeltklæbende 
tape, når den monteres på en installationsdåse.

Simplificeret montage af enheden
WALLI CONTROLLER

FGWCEU-201

Tekniske data
Strømforsyning

Batteritype

Type konstant strømforsyning

Arbejdstemperatur
Omgivelsernes fugtighed

Radiofrekvens band

Sendestyrke
Dimensioner (bredde x højde x dybde)

Batteri
og / eller strømforsyningsenhed

ER14250 ½AA 3.6V
(inkluderet)

5–24V DC, LPS eller NEC klasse 2. 
(ikke vedlagt)

0–40°C
0-90% relativ fugtighed

uden kondensation
868.0–868.6MHz;
869.7–870.0MHz

+13dBm
86 x 86 x 20 mm

Installation på en plan overflade (med batteri)
1. Fjern      -knappen.
2. Træk batteribeskyttelsen ud.
3. LED-ringelys betyder, at enheden er tændt.
4. Sæt knappen tilbage      .
5. Fjern monteringsrammen     .
6. Brug den medfølgende dobbeltklæbende tape      , for at monte-
re monteringsrammen på en glat overflade.
7. Tryk enheden ind i monteringsrammen, indtil den klikker.

Installation på installationsdåsen (med batteri)
1. Fjern monteringsrammen     .
2. Placer monteringsrammen på installationsdåsen og fastgør 
med skruer.
3. Tryk enheden ind i monteringsrammen, indtil den klikker.
4. Fjern      -knappen.
5. Træk batteribeskyttelsen ud.
6. LED-ringelys betyder, at enheden er tændt.
7. Sæt knappen tilbage     .

Tilføjelse af enheden til controlleren
1. Indstil controlleren til tilføjelsestilstand.
2. Klik hurtigt tre gange på en af knapperne.
3. Vent på, at enheden føjes til systemet.

For at få flere oplysninger om, hvordan forbindelsen til ekstern 
strømforsyning oprettes, se den fulde online manual.
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FIBARO Walli Controller - este un buton inteligent Z-Wave 
montat pe perete, care poate declanşa scene sau controla 
alte dispozitive Z-Wave printr-o asociere. Se poate monta pe 
o suprafaţă netedă sau pe doză de legătură, cu baterie sau cu 
alimentare exterioară (folosind adaptorul ataşat     ).

Moduri de operare
Butoanele dispozitivului pot funcţiona diferit în funcţie de modul 
setat: controler de scene (implicit), buton dublu, buton simplu, 
comutator simplu, dimmer, buton pentru obloane rulante, buton 
pentru jaluzele.

Nerespectarea recomandărilor din această instrucţiune poate 
fi periculoasă sau poate constitui o încălcare a prescripţiilor în 
vigoare. Observe national regulations. Nu expuneţi dispozitivul la 
acţiunea umidităţii a apei sau al altor lichide. Nu-l folosiţi în băi şi 
în alte încăperi cu umiditate ridicată. Acest produs este destinat 
numai pentru utilizare în interiorul încăperilor. Nu folosiţi la 
exterior! Acest produs nu este o jucărie. Păstraţi departe de copii 
şi animale. Risc de explozie dacă bateria este înlocuită cu un tip 
incorect. Eliminați bateriile uzate în conformitate cu instrucțiunile.
Dispozitivul are încorporat senzor de temperatură, de acea în 
scopul unor citiri corecte, trebuie să fie amplasat departe de o 
sură potenţială de căldură. Este interzisă utilizarea benzii adezi-
ve cu două feţe în cazul instalării pe doză de legătură.

Instalarea de bază a dispozitivului
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Date tehnice
Alimentare

Tipul bateriei

Tip de alimentare stabilă

Temperatura de lucru
Umiditate ambientală

Frecvenţa radio band

Puterea de emisie
Dimensiuni (lăţimea x înălţime x adâncime)

Baterie
și / sau unitate de alimentare

ER14250 ½AA 3.6V
(inclusă)

5–24V DC, LPS sau NEC clasa 2.
(nu este ataşat)

0–40°C
0-90% umiditate

relativă fără condensare
868.0–868.6MHz;
869.7–870.0MHz

+13dBm
86 x 86 x 20 mm

Montarea pe o suprafaţă plană (cu baterie)
1. Scoateţi butonul     .
2. Scoateţi protecţia bateriei.
3. Lumina inelului LED înseamnă că dispozitivul este alimentat.
4. Puneţi butonul la loc     .
5. Demontaţi rama pentru montaj     .
6. Folosiţi banda adezivă cu două feţe ataşată      ,
pentru a monta rama de montaj pe o suprafaţă plană.
7. Apăsaţi dispozitivul la rama de montaj, până auziţi un clic.

Instalaţia pe doză de legătură (cu baterie)
1. Demontaţi rama pentru montaj     .
2. Amplasaţi rama de montaj pe doza de legătură şi protejaţi cu 
şuruburi.
3. Apăsaţi dispozitivul la rama de montaj, până auziţi un clic.
4. Scoateţi butonul     .
5. Scoateţi protecţia bateriei.
6. Lumina inelului LED înseamnă că dispozitivul este alimentat.
7. Puneţi butonul la loc     .

Adăugarea dispozitivului la controler
1. Setaţi controlerul în modul de adăugare.
2. Rapid, faceţi clic de trei ori, pe unul dintre butoane.
3. Aşteptaţi până când dispozitivul va fi adăugat la sistem.

Pentru mai multe informaţii privind cuplarea cu alimentare exte-
rioară, verificaţi online întreaga instrucţiune de utilizare.
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FIBARO Walli Controller - это интеллектуальная клавиша 
Z-Wave, монтируемая на стену, которая может активировать 
сцены или управлять другими устройствами Z-Wave с 
помощью ассоциаций. Вы можете установить его на плоскую 
поверхность или на монтажную коробку, с батареей или 
с внешним источником питания (используя прилагаемый 
адаптер     ).

Режимы работы
Кнопки устройства могут работать по-разному в зависимости 
от установленного режима: контроллер сцены (по умолчанию), 
двойная кнопка, одиночная кнопка, одиночный переключатель, 
диммер, кнопка управления роллетами, кнопка управления 
жалюзи.

Несоблюдение указаний, перечисленных в руководстве, 
может повлечь за собой неблагоприятные последствия, в 
том числе, нарушение действующего законодательства. 
Observe national regulations. Не подвергайте оборудование 
воздействию влаги, воды или иных жидкостей. Оборудование 
не предназначено для эксплуатации в ванных комнатах или 
иных влажных помещениях. Данное изделие предназначено 
для эксплуатации исключительно внутри помещений. 
Применение вне помещений запрещено!
Данное изделие не является игрушкой. Хранить вне 
доступа детей и животных. при замене батареи на батарею 
неправильного типа возможен взрыв. Утилизируйте 
использованные батареи согласно инструкциям. Устройство 
имеет встроенный датчик температуры, поэтому для 
обеспечения правильных показаний следует размещать его 
вдали от потенциальных источников тепла.

Базовый монтаж оборудования
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Спецификация
Питание:

Тип батареи
Тип блока питания

Рабочая температура
Окружающая влажность

Радиочастоты band

Мощность передачи
Размер (Ш. x В. x Г.)

Аккумулятор и / или блок питания
ER14250 ½AA 3.6V

(в комплекте)
5-24V DC, LPS или NEC класса 2.

(не прилагается)
0–40°C

0-90% относительной
влажности без конденсации

868.0–868.6MHz;
869.7–870.0MHz

+13dBm
86 x 86 x 20 мм

Установка на плоской поверхности (с батареей)
1. Снимите кнопку     .
2. Вытащите защиту аккумулятора.
3. Светодиодный кольцевой свет означает, что устройство 
подключено к источнику питания.
4. Присоедините кнопку обратно     .
5. Снимите монтажную рамку      .
6. Используйте прилагаемую двухстороннюю ленту 
для установки монтажной рамки на гладкую поверхность.
7. Прижмите устройство к монтажной рамке,пока не услышите 
щелчок.

Установка на монтажную коробку (с батареей)
1. Снимите монтажную рамку     .
2. Поместите монтажную рамку на монтажную коробку и 
закрепите ее винтами.
3. Прижмите устройство к монтажной рамке,пока не услышите 
щелчок.
4. Снимите кнопку     .
5. Вытащите защиту аккумулятора.
6. Светодиодный кольцевой свет означает, что устройство 
подключено к источнику питания.
7. Присоедините кнопку обратно     .

Добавление устройства в контроллер
1. Установите контроллер в режим добавления.
2. Быстро, трижды нажмите одну из кнопок.
3. Подождите, пока устройство не будет добавлено в систему.

Для получения дополнительной информации о том, как 
подключиться к внешнему источнику питания, ознакомьтесь 
с полным онлайн-руководством по эксплуатации.
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